
EV x"1

ií%@£5;
Times.

s

13&*

ViSw

5?zc>.rxQ%r?,\

. -

«SXskXxl
is

EJTOK

in-ik szd 
'ejtése :
irt rád

Ara negyedévre 1 frt 40 kr. 

Megjeleli hetenkint egyszer, 10 oldalon.
1882. julius 9-eua All 1. kötet. 2. szám.



18 K I s L a p. Szám.

AZ A KANY ORA.
— Elbeszélés. —

(Folytatás.)

KszKi. rvi:. sirva fogóztak egymásba 
íJ'pT „v s a földön hevertek végső kétségbe- 
Áw.-r esésben, mikor végre megnyílt az 

ajtó és belépett a mama.
Valami nagy baj. az igaz, nem tör­

tént. de Írónké és Lottika, bármily kicsike 
leánykák voltak még akkor, ezt a kelle­
metlen km kalandot nem tudták elfelej­
teni. Evek múltával persze maguk is 
nevettek rajta, haragudni meg épen nem 
haragudtak Gábor bácsira ; de nem csoda, 
ha azután azt mondogatták, hogy ha reá­
juk bízzák, ők jobb keresztapát választot­
tak volna maguknak.

Gábor bácsi pár nap múlva hazament 
es a leányok azóta nem is látták. A napok 
múltak, aztán múltak hónapok és eszten­
dők is, de Gábor bácsi nem jött fel többé 
Budapestre, Irénbe és Lottika már csak 
homályosan emlékeztek reá. Már vagy hat 
esztendeje múlt annak a múzeumi kaland­
nak, ír én ke már körülbelül tizenkét éves 
okos leányka volt, s a fiatalabb Lottika 
is szépen fölcseperedett. Szüleiktől hallot­
tak néha egyetmást Gábor bácsiról, ki 
csöndes falusi birtokán folyvást tudomá­
nyos búvárkodásainak élt: a leánykák 
most már eléggé okosak voltak, hogy ezt 
megértsék, de persze különben nem igen 
gondoltak vele, mert az a nagyon nagy 
tudomány nem az ő kis fejecskéjükbe való 
volt. Arra sem igen gondoltak, hogy va­
laha még találkozzanak Gábor bácsival. 
De hát az életben sokszor épen az követ­
kezik be, a mit legkevésbé várunk s

! Irénke és Lottika is egy szép napon azon 
í vették észre magukat, hogy útban vannak 

Gábor bácsihoz.
Ez pedig úgy történt, hogy egyszer 

a gyermekek szülei Gábor bácsinak egye­
bek közt azt is irták, hogy jöjjön már egy­
szer megint látogatóba bozzájok ; de Gá­
bor bácsi azt felelte, hogy ő most épen 
egy munkán dolgozik, nem hagyhatja félbe, 
hanem inkább őt látogassák meg.

■ Ha pedig ti nem jöhetnétek,« irta 
Gábor bácsi, »hát legalább az én két kis 
keresztleányomat küldjétek el. Most épen 
közeledik a nagy szünidő, a leánykáknak a 
sok tanulás után bizony nagyon egészsé­
gükre válnék, ha néhány hetet itt töltené- 
nek a falun. Pompás hegyvidék, igazi üdítő 
levegő van ám itt s meglássátok, hogy a 
gyermekek pár hét múlva milyen piros­
pozsgás képpel térnek vissza. Persze, tu­
dom, nevettek azon, hogy én akarok gyer­
mekek felügyelésére vállalkozni s attól 
féltek, hogy valami baj érhetné itt őket: 
de ne féljetek, mert én, az igaz, nem igen 
tudnék gondot viselni reájok. de annál 
jobban megteszi majd az én jó öreg néném, 
a ki nagyon szereti a gyermekeket s azt 
hiszem, ők is megszeretik majd a kedves 
jó Zsuzsanna nénit. Tudjátok, a milyen 
szórakozott ember vagyok, bizony enge- 
met is csak ő tart rendben. Küldjétek hát 
Irnékét és Lottikát mielőbb.

A szülők meggondolták a dolgot s 
úgy találták, hogy amit Gábor bácsi irt. 
az nagyon okos indítvány. írünkének és 
Lottikának csakugyan egészségükre fog 
válni, ha a szünidőt jó falusi levegőn tölt­
hetik ; Zsuzsanna nénit pedig jól ismer­
ték gondosságáról, mert hiszen rokonuk
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volt s már rég lakott Gábor bácsinál, ki­
nek házát ő vezette.

Egy napon tehát a két leányka nem 
csekély meglepetéssel hallotta, hogy mi­
helyt az iskolának vége lesz. falura utaz­
nak Gábor bácsihoz, Csetefalvára. Hamar­
jában nem is tudták, örüljenek-e a hírnek 
vagy búsuljanak rajta. Egyrészt nehezükre 
esett elválni jó szüleiktől, de másrészt 
örültek annak, hogy utazni fognak, szép 
hegyvidéken, falun tölthetik a meleg nyári 
napokat. Igen ám, de váljon jó dolguk 
lesz-e ott Gábor bácsinál ? Eszükbe jutott 
az a régi kis kaland a múzeumban . . • 
hátha valami ilyen mulatság vár ismét 
reájok. De az apa megnyugtatta őket; 
hogy lesz ott egy jó nénike, a ki gondot 
visel reájok. kellemesen fogják tölteni a 
nyarat.

így tehát örömmel indultak útnak s 
az apa maga kísérte el őket. Mert Csote- 
falva messze volt. majdnem egész nap 
tartott az utazás, még pedig vaspályán.

Irén ke és Lottika. az igazat meg­
vallva, nem bánták volna, ha még sokkal 
tovább tart is, mert nekik nagy élvezet és 
mulatság volt az utazás. Még soha sem 
voltak ilyen nagy utón, legföljebb a fővá­
ros közelében tettek kisebb kiránduláso­
kat, Most egészen uj ismeretlen tájakat 
láttak s a kocsi ablakánál állva gyönyör­
ködtek a folyton váltakozó szép vidékekben. 
Hol egy város, hol egy falu tűnt fel. de 
alig pár perez múlva már nem látták, 
helyette más valami tűnt szembe. Majd 
gyönyörű hegyek közt robogott végig a 
vonat, nagy erdőségek terültek el minden 
oldalon, itt-ott pedig a sziklacsucsokon 
ódon várak romjai meredtek a levegőbe.

Lap. 19

Volt dolga az apácskának, hogy mindent 
megmagyarázzon.

Délután a vonat egy nagyobb állomá­
son hosszabb ideig állt s az utasok kiszáll­
hattak ozsonnálni. Irénke és Lottika is 
kiszálltak atyjokkal és sebtiben megozson- 
uáltak a vendéglőben, aztán siettek visz- 
sza a kocsiba, mert apácska figyelmeztette 
őket, hogy vasúton nem szabad ám ké- 
nyelmeskedui; a vonat pontosan indul, nem 
vár senkire s jobb egy-két percczel hama­
rább bent ülni a kocsiban. A vonat már 
épen megmozdult és lassan indulni kezdett, 
mikor kint hirtelen hangos kiabálás hal­
latszott. aztán a kocsinak, melyben a két 
leányka és atyjok ült, kividről fölrántot­
ták ajtaját s egy körülbelül tizenhárom- 
tizennégy éves fiú ugrott be. anyucira 
nyakra főve. hogy belebotlott az apa lábába 
és végig terült a kocsi fenekén. Mire iöl- 
kapaszkodott a vonat már kiért az állo­
másról és teljes gyorsasággal robogott 
tovább.

A fin egészen vörös volt. nem tudom 
haragjában-e vagy mert röstelte akaratlan 
bukfenezét. Mérgesen kiáltott:

— Azok a pinezérek igazán kiállha- 
tatlan ostoba riczkók ! Nem figyelmeztetik 
az embert, hogy már indulni készül a 
vonat.

De hiszen csöngetnek, még pedig 
háromszor is, szólt a leánykák atyja nyu­
godtan és mosolyogva.

- Persze, hogy csöngetnek, az a baj, 
hogy annyiszor csöngetnek, pattogott a fiú. 
Hát én tudjam, másodszor vagy harmad­
szor csöngetnek-e Tessék! Most ide tol­
tak be második osztályú kocsiba, mikor 
nekem első osztályra van jegyem.
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A kocsi ajtajához lépett és kikiáltott 
a vonatvezető után, a ki persze nem is 
hallotta, de ha hallja is nem hederit reá. 
mert a gyorsan robogó vasúti vonatot nem 
állítják meg senki kedvéért, ha csak valami 
nagy baj nem történt.

lrénke és Lottika kíváncsian néze­
gették uj utitársukat. Igen tinóm öltözetet 
viselt, mellén drága arany láncz lógott s 
niiszke. vagyis inkább gőgös arczkifeje- 
zése azt mutatta, hogy nemcsak előkelő 
és gazdag család fia. hanem sokat is tart 
reá. Arcza nem volt kellemetlen, de 
valami fennhéjázó, barátságtalan kifejezés 
ült rajta, úgy hogy aki látta, nem igen 
vonzódhatott hozzá, legalább első pilla­
natra épen nem.

Miután jó ideig ott állt hiába az 
ajtónál, végre rászánta magát, hogy visz- 
sza forduljon és leüljön, szemben a teám 
tvák apjával. A két leányka a kocsi másik 
felén ült szemközt.

~ Kiallhatatlanok ezek a. másodosz­
tályú kocsik, szólalt meg a fin újra. Úgy 
tele tömik, hogy az ember nem ülhet 
kényelmesen.

- Nem találom, feleié lrénke atyja, 
hz a kocsi nyolez személyre való s csak 
négyen vagyunk.

De már az is sok, nem lehet végig 
nyújtózni az ülésen. Az első osztályú ko­
csiban rendesen csak két-három utas van. 
ott az ember oly kényelmesen végig heve- 
tészhet, mint otthon a pamlagon.

Nos, azt hiszem, a baj nem olyan 
nagy, szólt az öreg ur mosolyogva. Egy 
negyedóra múlva újra állomásra érünk, 
ott majd át mehet első osztályú kocsiba.

20

A tiu erre nem telelt, csak vállát vo 
nógatta, aztán zsebébe nyúlt és szivart 
vett elő. lrénke és Lottika ugyancsak bá 
múltak, mert ilyen fiatal fiút még nem 
láttak szivarozni. Vtitársuk azonban mái 
szokva lehetett ehhez, mert mindenféle 
szivarozó készüléket, szipkát, gyufát elő 
szedett, aztán erőltetett udvariassággal 
kérdé a leányok atyjától:

— Remélem ön nem ellensége a 
szivarfüstnek ?

— Oh nem. magam is szoktam szí 
varozni.

A fitt erre szá jába vette a szivart és 
rá akart gyújtani. De ekkor az öreg ur 
megfogta karját és nyugodtan monda:

—- Megbocsásson, fiatal barátom, de 
már azt nem engedhetem meg. hogy itt 
szivarozzék. (folytatása következik.)

A kis Mari.
r (Képpel a 21. lapon.)

MILYEN jó, milyen kellemes.
Künn fenni a szabadba1 most ! 
Madárdaltól zeni/ a berek.
S a % öliI iii/e. balzsam ns !

I‘ám. tudja ezt akis Mari,
■S csal' hajnal pirkadtára vár,
S ínig más gyermek alszik, pihen,

D már künn a szabadba’ jár.

Körötte annyi szegi virág,
A fürge méhe dong lesel . . 
einig között a kis Mari 
Hallgatja, hogy az mit reget.

Ao lám, az a piczin jke méh 
Mi minden szépet, jót beszél:
Hogy munka nélkül senki e 
Szép. nagy világon meg nem. ej..

L x p.
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Mét1 a virágos rétet is 
Letarolják az emberek. . ■ ■ 
Fiiból, virágból széna lesz 
.4 nap hevén s csak úgy zereg !

. . Okos gyermek nem bánja azt. 
— zl kis Mari se bánja, ám / 
Hisz, tudja jól: egy uj tavasz 
Méat'öbb virágot hoz talán .'

- «MM»



KI MINT VET. ÚGY ARAT.
Vígjáték eg}' felvonásban. —

(Vége.)

Hatodik jelenet.
> oltak. V mama.

fi mama belepve. Berczihe/. siet. Csak­
ugyan .- Beteg vagy, édes fiam ?

Bérezi -ininkozva. Oh nagvon . . . . 
nagyon ....

Lujza. És mégis tanulni akar .... 
megerőlteti magát! . .

Ä mama Bérezi mellé ülve, fejét, kezét 
' 'pogatva. Es mid fáj, fiacskám P

Bérezi. Oh .... mindenem .... kü­
lönösen a fejem szörnyen fáj . . .

Lujza. Mondtam, mondtam, hogy 
megerőltette magát a tanulással ....

A mama. Egyéb fájdalmat nem ér- 
zesz P

Bérezi. De igen .... nagy görcs foj­
togat a mellemben .... meg a gyomrom­
ban .... alig tudok lélekzeni.

Lujza. Szabad levegőre volna szük­
sége.

A mama (figyelmesen uézve Lujzára. 
Ahál bizonyosan íuegmondtad neki, hogy 
már jönnek ....

Lujza gyorsan.) Oh dehogy, kedves
mama .... dehogy! Hirtelen rosszul 
lett ....

A mama. Értem.
Bérezi. Oh kedves mama, ue hidd. 

hogy én ... .
A mama. Mit? Nem hiszek egyebet, 

mint a mit magad mondtál, bizonyosan' 
nagyon beteg voltál. Hiszen csak' nem 
ijesztgetnéd mamádat, ha nem volna igaz.
Es arezodon csakugyan mégis látszik 
egészen ki vagy kelve a képedből.

Bérezi. Lili . . . nem épen , . . nem 
oly nagy baj . . .

A mama. De igen. az értélé görcs és 
tejfájás veszedelmes dolog. Természetes, 
a tanulásról szó sem lehet, el is csukom 
a könyvet, fölkel és a könyvet visszateszi a 
szekrényébe, a honnan vette.)

Lujza (mialatt a mama a szekrény felé 
megy. halkan Berezihez.) De ugy-v. nem vagy 
igazán beteg ?

Bérezi. Nincs nekem semmi bajom. 
Csakhogy megszabadultam a könyvtől, 
mehetünk játszani.

Lujza. Olyan vigan leszünk !
A mama a. szekrénytől visszatérve 

Lujzához.) Kedves leányom, zárd be az 
ablakot és ereszd le a függönyt,

Lujza. Leereszszem a függönyt P 
Minek?

A mama. A hol beteg fekszik, ott 
csöndnek kell lenni s a vakitó napfény 
sem jó.

Bérezi (ijedten.) De mamáeskám. én 
nem akarok lefeküdni . . .

A mama. De igen. le kell feküdnöd, 
elejét kell venni a nagyobb bajnak. Mind­
járt főzetek herbateát

Bérezi imiiidiiikább ijedezve.) Herba­
iimát ! Hiszen az nagyon rósz! Én iga­
zán . . . kedves mamáeskám . . . igazán 
imm vagyok olyan nagyon beteg . . .

Lujza (zavarban.) Talán jobb volna 
Iriss levegőre mennie .

A mama. Bízzátok csak teám. azt én 
jobban tudom. A betegnek mindenek I 
előtt nyugalomra van szüksége. Menj 
leányom, mondd meg a szakácsnénak, hogy 

i azonnal forraljon vizet a herbateának.
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Lujza félve, Nv. szegény Bérezi 5 
ugyan jó uzsonnát kap! Ki.

Hetedik Jelenet.
A mama. Herezi, majd (Burka.

A mama. Most hamar feküdjél le. j 
hogy a láz ereje megtörjön.

Bérezi siránkozva.i De édes mama . . 
nem szükséges feküdnöm . . . talán úgyis 
elmúlik . . .

A mama. De igen. le kell feküdnöd.. 
legalább ide a pamlagra . . . majd beta­
karlak jól a. nagykendőmmel. (A pamlag- 
lioz vezeti Berczit (is lefekteti, aztán a hát­
térbe megy, iiot egy széken nagykendö van. 
Ezalatt.

Gyurka (belép és sietve Berczihez megy, 
súgva. Nincs már semmi baj . . .megtalál­
tam a könyvet.

Bérezi szintén súgva.) Pszt! Hall­
gass !

Gyurka. Ne féljen Bérezi mii . . . 
nem látta senki. Én tudtam, hol hagyta a 
mezőn . . . elhoztam és a kosárkámba dug­
tam . . . odakint van a tornáczon.

A mama (a nagykendövei visszatérve 
a pamlaglioz, meglátja Gyurkát.) Nagyon jó, 
hogy bejöttél, Gyuriczám. Vendégeim 
már megjöttek s nekem is, Lujzának is 
ott kell lennünk velők. Te majd azalatt itt 
maradsz Bérezi mellett és ha valamire 
szüksége lenne, eljösz hozzám . . . (gondo­
san betakargatja Berezit) mert lásd nagyon 
beteg.

Gyurka. Beteg? Hát mi a baja? Hi­
szen az imént olyan vígan szaladgáltunk 
kint a mezőn. (Berczihez guggol.) Ugy-e ?

Bérezi (boszusan súgva.) Lgyan hal- 
gass már te oktondi!

A mama. Hja, látod Gyuriczám. a be­
tegség gyakran igen hirtelen jön és sok­
szor nagyon rósz időben is.

Gyuricza. A már igaz! De hogy is 
tudott ilyen roszkor megbetegedni ? Épen 
láttam odakint az urfiakat meg a kisasz- 
szonyokat, a mint kiszálltak a kocsiból, 
jaj de csak jókedvek is volt! A Lajos urfi 
mindjárt hátba is dobott a nagy lapdával. 
hihihi! Nagyon jól eltalált, de nem fájt... 
olyan puha az a lapda, mint a friss czipó. 
Ejnye már az csak örökös kár, hogy a 
Bérezi urfi nem lehet velők.

Bérezi (félre.) Megpukkadok mér­
gemben.

A mama. így ni! Most csak maradj 
szépen fekve, ki ne takaródzál, s ha vala - 
mire szükséged lenne, küld utánam Gyúr 
kát. Majd később egy kis időre jöjj ki te 
is, Gyurka, kapsz jó uzsonnát. (El.

Gyurka. Alázatosan köszönöm, nem 
fogom elmulasztani.

Nyolczadik jelenet.
Bérezi. Gyurka.

Gyurka i vígan.) De nem ám. nem fo­
gom elmulasztani. Láttam a terített asz­
talt . . . jujuj ! mennyi mindenféle van ott! 
Tudom, a királynak sincs különb ozson- 
nája. (Bizalmasan Berczihez.) Láttam az 
asztalon különösen egy nagy, igen nagy 
pogácsa-formát, nem tudom mi lehet . . . 
fehér, meg vörös, meg sárga czukorból 
mindenféle figurák vannak rajta kirakva.. 
aztán mintha gyümölcs féle is volna reá 
szórva.

Bérezi, Oh, az torta.
Gyurka. És nagyon jó, ugy-e?
Bérezi (sóhajtva.) Oh, nagyon !

(Folytatása a 26. lapon.)
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SzAH.
< Folytatás u 2:i. laphoz.)

Gyurka nwetw. És édes anvám még 
feltett, hogy talán nem is kapok uzsonnát 
keresztanyámnál. Adott egy darab kenve-
rei. KI.,w<zi z-ehéböi ,:s f)e jszen.

111:1 »ein eszünk kenyeret . . . ezt odaadom 
1*gebu koldusnak a kit látok.

Bérezi búsan. Nézd meg csak 
Gyurka. leültek-e már az ozsonnához ?

Gyurka az asztalra dobja a kenvtvet. 
a ablakhoz megy ás kinéz.. Igen. már ott 
ülnek . . . nagyon vigan vannak . . . most 
iszszák a kávét . . . ni. ott vau az én ep­
rem . . .

Bérezi . leiül a pamlagon. Hát a
torta

Gyurka. Még ott van . . . épen most 
veszik elő . . . most vágják föl . . . (vissza­
jön Berezihez. De csak nagy kár. Bérezi ' 
"rri. hogy épen most nincs étvágya.

Bérezi kétségbeesett hangon.) Dehogy 
mncs ! Hogy ne volna! Éhes vagyuk, mint 
a farkas! Es a tortát megeszik! (sírva visz- 
szadöl. Ez rettenetes!

Gyurka (megint az ablakhoz lép. Az 
már nem sok van a tortából, de még- 

!5 vau; Ahl igenek nekem,, hogy men­
jek tudja mit. Bérezi urti? Legoku- 
sabb le8z- ha most a falhoz fordul és al­
szik. Az öreg anyámtól hallottam, hogy 
almabau senki sem éhes . . . majd a mig 
alszik, en hamar megozsonuálok. aztán 
visszajövök és megmondom, milyen volt a j
torta. (El.)

Eiienozedik jelenet.
ezi, (egyedül, mérgesen hánykodva és hado- ! 

Díízva a pamlagon.)
Megeszik a tortát. . . a befőttet ! 

csokoládét, kávét . . . még ez a haszonta- i

lan Gyurka is lakmározik . . . és én 
itt sírhatok kedvemre . . . nem gondol 
reám senki . . . vagy ha gondolnak is. be­
tegnek hisznek s épen azért nem adnak 
semmit. De hiszen igy meghalok éhen . 
megéli.1 Fi'.lugvik .1 panilagról. Minek fe­
küdjem, mikor nem vagyok beteg ? leg­
alább járkálok ... és nézem, hogy uzson­
náinak. A függöny mögül lopva néz ki. 
0,1 •• • csak még ékesebb leszek ha látom 
liogy lakoiuáznak. Visszajön az ablaktól. És 
nekem nem fognak küldeni semmit, ozsonna 
nélkül maradok. Jaj, de éhes vagyok! 
(Meglátja a kenyeret, melyet Gyurka az asz- 
talon hagyott. Itt van a Gyurka kenyere.. 
milyen száraz . . . milyen fekete! Koldus­
nak szánta . . . nagyon rósz lehet ... Meg­
kóstolom. Beleharap.) Nagyon furcsa ize 
vau. az bizonyos. Eszi tovább. De ha 
nincs egyeb . . . mégis jobb a semminél. 
Es Gyurka eszi a tortát ... a jó kalácsot, 
csemegét! Jaj, épen jön! Eldugja a ke
nyerek

Tizedik jelenet.
Bérezi, Gyurka.

Gyurka tele szájjal eszik, kezében nagy 
darab torta.) Jaj de jó . . . ilyet a király 
sem eszik, de még a szolgabiró sem . . . 
Jaj Bérezi urti, ha ott lett volna de 
nini . . . hát fölkelt.

Bérezi Jószágán.) Eöl hát
Gyurka. Igen, de a ki beteg, annak 

nem szabad fölkelni.
Bérezi. Ugyan legyen már eszed, nem 

vagyok én beteg.
Gyurka. No persze.' Épen ezért küld­

tek vissza, hogy megnézzem, nem alszik-e. 
Mmdjart hozzák aherbeteát . . . kíváncsi­
ságból megkóstoltam . . . juj! (ösazeborzad
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rettentő rósz . . . szerencsére volt még 
nagy darab tortám, megédesítettem a 
szám izét. No de most már szépen feküd­
jék le, mert hallom, hogy jönnek.

Bérezi zavartan, habozva. Csak­
ugyan ... és talán a kerbateát hozzák, 
kényszeri teni fognak, hogy megigyam! 
Nem. nem iszom! Lefekszik.) Mondd, 
Gyurka, hogy alszom.

Tizenegyedik Jelenet.
Voltak. A mama, Lujza.

A mama egyik kezében könyvet, a másik­
ban . sészét tartva, Lujzához. Tehát bizonyos, 
a mit mondtál ?

Lujza. Hogyne, mamácskám. mikor 
magam találtam meg.

A mama Gyurkához.) Alszik Bérezi?
Gyurka (kissé zavarban. Dehogy! Az 

az, persze hogy alszik, mondta, hogy 
alszik.

A mama (leteszi a csészét. Mondta ? 
No hát akkor ne háborgassuk. Addig 
veled lesz komoly számadásom.

Gyurka (bámulva.) Velem?
A mama. Igen. Mikor ide jöttél az 

epperrel, találkoztál Bérezi vei s ő egy 
könyvet mutatott neked, ugy-e ?

Gyurka. Igen . . . azaz nem mutatta 
épen, de láttam nála.

A mama. Mindegy. Bérezi aztán nézte 
az epret s te azt hitetted el vele, hogy a 
könyvet te véletlenül ledobtad a kútba.

Gyurka (zavartané Azaz ... én azt az 
egész históriát ... én nem tudom . . .

A mama szigorúan.) No's, Bérezi Így 
mondta el . . . talán azt akarod mondani, 
hogy fiam hazudott ?

Gyurka ijedten.) Jaj, dehogy mer­
ném mondani . . .

A mama. Meghiszem, hogy nem me­
red. Hogy hazudhatna Bérezi én előttem. , 
saját édes anyja előtt ? De ha ő nem ha­
zudott, akkor hát te hazudtál ő neki és 
nemcsak hazudtál, hanem megloptad.

Gyurka nagyon megrettenve. Meg­
loptam !

Lujza, igen, nem tagadhatod! Fut 
magam találtam meg a könyvet, még pe­
dig a te kosárkádban, legalól, zöld leve­
lek alá rejtve. Ezért nem tudta megta­
nulni szegény Bérezi leczkéjét.

Gyurka (akadozva.) A könyv . . . ott 
volt ... de nem loptam . . .

A mama Hiába tagadod, must már 
mindent tudok. Mialatt Bérezi az epret 
nézegette, te elloptad a könyvet, vele elhi­
tetted, hogy a kútba esett; később pedig 
a kosárba dugtad, igazi ravasz tolvajkép.

Gyurka zokogva, hevesen. Az nem 
igaz én nem vagyok tolvaj, én nem lop­
tam soha ... oh! én szegény fiú vagyok, 
de még soha sem mondta senki, hogy lop­
tam ! Édes apám is szegény ember, de 
mindenki tudja, hogy becsületes ember!
< )h, azt nem hihetik, ugy-e nem hiszik, 
hogy én elloptam a könyvet, hogy tolvaj­
nak jöttem ide . . . keresztanyám nem hi­
heti .... hiszen mindig olyan jó volt 
hozzám . . .

A mama meghatotta», félre.' Szegény 
jó fin! (Fenn. A sírás és tagadás nem 
használ. Azt nem tagadhatod, hogy a 
könyv a kosaradban volt.

GyUI’ka még mindig zokogva.) Igen 
ott volt . . . mert az erdő szélén találkoz­
tam Bérezi lufival s láttam, hová tette a 
könyvét, mikor pedig itt hallottam, hogy
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faj van a könyv miatt. hat odamentem és 
elhoztam.

A mama. Az erdő szélén találkoztál 
I Bérezi vei ? Hiszen ő nem volt ott. Szigo- 

111:1,1 ^aíjzáhe'/. Hiszen te azt mondtad. 
h°e- Berczi út tamilt, hogy sehová s,,n 
ment. legfeljebb ki a tornáezra. Nem azt 
mondtad ?

Llljza inra zavarodva. I . . . jgen 

a/t mondtam . . . de . . .
A mama .Gyurkához.) Tehát látod 

hiába hazudozol. Most rögtön térdre bo- 
' U,va bocsánatot kérsz, vagy mint tolvajt 
beesii ka tlak (Felre.) Ha ez sem téríti 
'-zre Berczit, akkor szigorú eszközhöz
kel1 ".'"'"óm. (Fenn.) Nos, megteszed-e 
' agy nem ?

Bérezi (hirtelen tohigrik a pamlagról s;i 
mi:mfl,d,: l,"l'"L °h bocsáss meg, jó ma­
mám! Gyurka ártatlan, igazat beszél 
’■n hazudtam!

A mama komolyan Állj fd. Tehát
rnl kitaláltam mindent. Engedetlen voltál 
,"em ,anultáL “ián ravaszkodtál. vé<n-é 
'idegnek színlelted magatad, Lujza pedig 
cg í tett neked mindezekben, azt hitte, lnm- 

' ZZe /Ót tesz veM De most talán már 
mindketten beláttátok, hová vezet az ilyen 
'»elet Te meglakoltál, Lujza pedig í.át- 

h°S.v bibák palástolásával épen 
:,e,n haszná! s nem igazi testvéri szolgá- 
; Hot tesz. Es még ezt a becsületes "jó 
ti ucskat is könnyen bekeverhettétek volna ,
; Tanúba, ha mindjárt kezdettől át nem 
; |toJc az egeszen.

Gyurka (jókedvűen,) Oh, ha már nem 
tartanak tolvajnak, akkor semmi baj.

Lujza megölelve a mamát.) Bocsáss !

V r- -> s

n,eS' Jó mamácskám, soha sem fogon, 
többé Berczit roszra bátorítani.

Be, czi szinten. És éli nem teszek 
1 többé soha ilyet.

Gyurka (vígan. Értem már az egészei 
De inost raAr mellétünk ki mindnyájan 
játszani a vendégekkel, ugy-e kereszt, 
anyám ?

A mama. Az nem lehet. Én azt mond­
tam nekik, hogy Bérezi beteg. Legfeljebb 
akkor mehetne ki. ha ö maga őszintén 
elbeszélné mindenkinek, milyen beteg­
sége volt.

Bérezi) Igen, elmondjuk, mert őszin-
Lujza ’ téu megbántuk.
A mama. Akkor hát mehetünk es 

fora vígan leszünk. S remélem, nem foo.. 
.látok ez esetet egyhamar elfelejteni ha 
uem eszetekben tartjátok a rég, bölcs 
mondást, hogy: ki mint vet úgy arat.

(függöny legördül.)

A HIU KACSA és a róka.

Állat-mese, képpel.
Ű lubÍCzkult a vízben egy kövér 
. kacsa s olyan jó dolga volt. lmmv 

mar jobbat nem is kívánhatott. Sóvár
NelTn nutGi U UM közül róka koma. 
:.i ,t,ni 'olt olyan jó dolga, mert éhes
máíyt en’ egéSZ napuem talált zsák-

»WÄ* k““ * l'0™!”“«1

s ti,difi! ám’ Cs;f bogy a kacsa látta őt 
■- dtd> bogy a róka szereti a kacsapecse 
nyet; nem jött ki tehát a vízből. A róka 
pedig nem mehetett utána a vízbe.

— Ugyan, kedves kacsa asszonyság 
nem unja. meg azt a sok uszkálást ?‘ szó’ 
alt meg vegre a ravasz róka. Én azt 

hiszem, megárt az egészségének.



2. Szám. L \ p.

-•■Sfes x

i&va >. it®ISafe

— Oh, ne aggódjék róka koma, nem 
árt az nekem.

— De mégis csak kellemesebb volna 
fölváltva a szárazon is sétálni. Akkor 
legalább nem mondhatnák ellenségei, 
hogy csak azért úszkál mindig a vízben, 
mert tudja, hogy szárazföldön nagyon 
csúnya és ügyetlen.

— Mit ? Csúnya vagyok és ügyetlen ?
Kérem, ne vegye rósz néven . . . 

hiszen én nem mondom, hogy igaz ... de

úgy beszélik. Én. az igazat megvallva, 
még nem is láttam közelről kacsát. De ép 
ezért természetesen hinnem kell. a mit 
mondanak, ha csak kacsa asszonyság be 
nem bizonyítja, hogy nem igaz.

— Már hogy bizonyíthatnám én 
azt be P

Hát álljon ki a partra, hadd lás­
sam . . . No. ne féljen, tudom, mit gondol 
Azt. hogy én megragadom és megeszem. 
De nyugodt lehet, én nem mozdulok

innen . . . aztán kacsa asszonyság meg 
egészen a viz közelében maradhat, rögtön 
visszaugorhatik.

— Az igaz, szólt a kacsa. No, hát 
nézzen meg, csakugyan olyan csúnya és 
ügyetlen vagyok-e.

Kimászott a partra, de ott maradt a 
viz szélén. Róka koma látta, hogy igy 
bajos lesz megkapni. így szólt tehát:

— Oh. mily csúf rágalom volt az! 
Soha sem láttam oly gyönyörű, ilyen ügye­
sen mozgó madarat. Fogadni mernék,

kacsa asszonyság még magasé tudta eddig, 
milyen szép. Ugyan kérem, nézzen le a 
vízbe, nagyon tiszta, úgy meglátja magát 
benne, mint a tükörben. X alóban büszke 
lehet,

A hiú kacsa félrecsavarta a nyakát 
és lenézett a, vízbe.

— Valóban, nagyon szép vagyok, 
monda s nagy kedvteléssel nézte a saját 
képét a vizbeu.

De e pillanatban a róka nagyot 
ugrott s torkon ragadta a kacsát.
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— Szép bizony nem vagy. szólt 
aztán, de együgyű igen s előre tudtam, 
n°gy lm rajta kaplak a hiúságon, akkor 
már meg is foglak, mert a hiúság minden­
kinek elveszi az eszét. Be remélem, ha 
"»tóba voltál is, húsod annál jóbb lesz.

Ks megette a kacsát.

/
Ht étés.

(Képpel a czimlaponA

T A búza. hr fain ,
.hues kis szárnyasann 

Jérték ide szaporán :
A / elI;isik nem kap ám.

Pi-pi-pi !
Tyúkok csirkék, kakasok. 
I' ássátok, vagy szálltatok. 

Pi-pi-pi

I' nektek is hullatol.'
A/.-.- kacsák — topogjatok : 
II" nem jöttök kamarán, 
-\ekfek na sem m a rá d ám.

kacs-kacs-kacs ! 
kacsa-s-.á/cl; s gyermekek 
Rajta csak döezögjetek.

A acs-kacs-kacs !

kenu is hívtam, s mégis lám. 
itt van sok szé-p tuhiczárn. 
k neked sem mondtam : »jen . 
Adta hunezfut verebe.

Hess-hess-hess / 
kz csak néked szól verek 
Hordd el magad, szállj odékk 

He ss-hess-h ess !

Hasznot semmit nem teszel, 
tá!l df au jogon eszel ?
■Vo, de még sem lantiak én, 
látom éhes vagy szegény.

Csip-csip-csip !
Rapa hát mindannyian. 
Hgyetek csak a míg van 

( sip-csip-csíp !

A KANÁRI ÉS A CSÍZ.
>’gy kis szobai történet. —

■re»»?.01'1’ e».y»zer egy szép kis kanári
4M', madár. Kisgazdájának nagy öröme 
PR-Z telt úgy szép alakjában, mint 

csengő szavában. Jól is tartotta hát. Min­
den reggel tiszta száraz futó homokkal — 
a miben böngészni és fürdeni a madár 
kiválóan szeret, —jó magocskával. olykor 
kétszer napjában f'ris vízzel látta el.' sőt 
még egy üvegből készült kis fürdő szobát 
is akasztott a kalitkájára.

Szóval jó dolga volt a »Piczinek 
igy Rítta kis gazdája. Sokszor áldogállt az 
ifjú a kalitka előtt fütyürészve. a mikor is 
a madárka félre fordítva a fejét, nagyíi- 
gyelmesen hallgatózott és aztán oly csat­
togó trillákban tört ki. hogy még a leghi- 
íesebb énekesnők is méltán megirigyelhet­
ték volna.

Mint alléié szoljai madár, a kanári 
igen _ könnyen szelídül, sőt még különféle 
művészetekre is tanítható. Ifjú barátunk 
is magához szoktatta az okos szelíd álatkát 
es sokszor — persze mindig csak betett 
ablaknál — kinyitotta a kalitka ajtaját 
és szabadon bocsátotta, hadd röpködjön 
szerte a szobában és örüljön ő is szabadsá­
gának. Minekutána ebből a maga részét 
kivette, ismét becsalogatta a kalitkába és 
betette utána az ajtócskát.

Történt egy idő múlva, hogy a ma- 
1 Iái ka gazdája egy másik madarat, egy 
kis esizikét hozott haza és a kanári mellé 
külön ^kalitkába akasztotta.

kulcsán esett ez a mi kanárinknak. 
Csak nézett, nyújtogatta a nyakát, ugrált, 
tütyörészett, röpködött — szóval nyugta­
lan volt, nem tudni örömében-e vagy iri«y- 
ségből. A midőn a legelső alkalommal a 
kanan a szokott módon kalitkájából kisza­
badult, roktön a csizike kalitkájára röpült, 
be-bekandikált versenytársára s szerette 
voma megvágni, de midőn igy eredményre 
nem vitte, cselhez folyamodott, rázendi
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tette a ftityörészést. igy mintegy ki akarva 
csalogatni versenyző madártársát; de 
hiába, a kalitka zárva volt és a csíz, ha 
akart volna sem jöhetett volna ki börtöné­
ből. Mert bizony ő kelme is nagyon kíván­
kozott kifelé. — s nem tudni ő nála sem: 
a szabadság után való epedésből vagy 
irigységből; de egyre ugrosott a kalitka 
rácsozatán, fölül, alul s oldalt kibúvót ke­
resve a sodronyrudak között, de bizony 
teste ki nem fért azon, csak kis fejét dug­
hatta keresztül a résen.

Nagyon bánthatta az irigység,a midőn 
látta, hogy társa hogyan röpdös szerte a 
szobában, ő is igy szeretett volna tenni, 
de gazdája számításból nem engedte, 
tudta, mert észrevette a kanári magavi­
seletén, hogy az egy évvel idősebb és jóval 
erősebb lévén — a csizikét okvetlen, mint 
tolakodót nagyon megtalálná bökdösni; 
de persze, a mi csízünk nem azért volt 
fiatal és vad, hogy az ilyen gondoskodást 
felfogja és elkigyje. Azért szüntelen kifelé 
kívánkozott.

Sürü vergődését megsajnálta az ifjú 
gazda és olykor-olykor kibocsátá a csízét 
is, de csak magában; de még ez sem elé­
gítő ki a kis haszontalant, csak durczás- 
kodott és a szoba legtetejére lévő szegre 
ült és hallgatott.

— Megpróbálom hát — gondolja 
ifjú barátunk egykor, — hogy viselik ma­
gukat egymás irányában, vájjon meg fog­
ja-e köszönni a csíz az óhajtott szabad­
ságát ?

A gondolatot tett követte és ziirr 1.. 
mindkét madár künn volt a kalitkákból.

Egy ideig csak nagyot bámultak 
egymásra, azután a kanári közeledett a 
csízhez, de még távolságban tartva magát 
s amint kicsi torkán kifér, teljes erejé­
ből énekel, de mindig éber szemmel tartja 
a csizet; nyugtalanságában ez fölrebben, 
de nyomában ott van már a kanári s ül­
dözi őt egy rövidke ideig. Most volt ám 
csak megszorulva a szürke madár szívecs-

kéje. Úgy pihegett féltében, hogy -ürü 
tollazatán keresztül meglátszott.

A sárga dehogy engedett pihenést 
a szürkének. Oly annyira hajszolta, hogy 
a csíz kínjában már alig látta hová röp 
ködjön; azt hitte, hogy az ablaktábla 
nem gát, neki rohant, hogy kiszabaduljon 
és ezt erővel cselekedte, hogy a vastag 
üveg nagyot koppant hanyatt vágódott 
s szinte halva feküdt a földön.

A cziz fájdalmán keveset enyhített 
az, hogy kis gazdája rögtön fölvette és 
kalitkájába bátorságba vissza helyezte, és 
hogy a kanárimadarat ezencsinjeért több 
napig terjedő kalitkafogságra Ítélte, mert 
bizony épp ennyire volt szüksége a csíz­
nek, hogy a kiállott veszedelmet és fájdal­
mat kiheverje.

Tanulság: Sokszor azt hiszed itju 
barátom, hogy szülőid vagy gyámolóid 
gondoskodása merő zsarnokság és ezért, 
a helyett, hogy köszönetét mondanál 
nekik, még duzzogsz is. Pedig ha úgy nem 
őrködnének fölötted, bizony nem egyszer 
kerülnéd meg ép úgy, miként ebben a kis 
madártörténetkében a csíz.

Zsiga bácsi.

JÉGHEGYEK KÖZT.
(Képpel a 24—2'». lapokon).

' agy érdekkel olvassa mindenki, 
w? < tudom ti is, a leírásokat messzi 

idegen országokról, a föld ismeret­
len részeiről, hol egészen másféle az élet. 
a természet, mint mi nálunk, sőt vannak 
a földnek részei, hol úgy látszik, mintha 
már épenséggel semmi élet sem volna, 
csak dermesztő fagy és halál. Ezek a 
földnek sarkai, északon és délen, a hol az 
örökös tél uralkodik. Nyár derekán egy 
bizonyos pontig még fölenged a jég, már 
feljebb északon nincs nyár, de még tavasz 
sem, hanem tél és örökké csak tél, a jég 
soha sem olvad el s óriási hegyekké tor­
nyosul.
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A tudósok régóta kutatják e szo­
morú vidéket s szeretnének eljutni még 
azon örökös jégen túl is, a földnek legésza- 
kihl> sarkára., melyet eddig még soha 
'enkl som látott. Különféle jelekből azt 
In szik a tudósok, hogy ott, tu'l a roppant 
jéghegy okén és mezőkön, megint sik. sza- 
oad tenger van és talán száraz föld is. De 
ez csak találgatás, bizonyosat csak az 
mondhatna, a ki egyszer odáig eljutott 
'"Ina es vissza is térne. Sokszor és sokan 
megpróbálták már. hogy behatoljanak az 
orokjég országába, többen oda is vesztek I 
de egészen az északi sarkhoz iné" senki 
<Pni .l”tott el. A tudósok azonban nem 
vsuggednek s mindig újra meg újra pró­
bálgatjuk, újra megküzdenek a n'a®v ve­
szedelmekkel. mely ott reájok várakozik.

l\fert ott járni valóban örökös vesze­
delem. Kilesni nyár derekán azt a nehány 
hetet, mikor ott fent északon is olvad a 
l' g es hajózni lehet a tengeren. Ekkor 
elszántán neki indulnak s hajóznak a 
»"g csak annyira északra nem 'jutnak.’ a 
, mar nyáron sem olvad el a jé". Itt nz- 

n hémezőkön gyalog vagy magukkal vitt 
könnyű szánokon mennek tovább, csikorgó 
huleg „a,. „,„1 látva semmi növényt s az 
illatok kozni is legfeljebb jegesmedvét 
méh meg e zord vidéken is meg tud élmf 
-Nagyon messzire azonban igy gyalogosan 
pvisze nem juthatnak s végre is utjokat 

;-!a %v"e".v onás! jéghegy, melyen'lehe- 
I ' en keresztiil múszni. Sokszor aztán 

mikor visszatérnek a hajóhoz, nem Den 
kellemes meglepetés vár reájok: a hajó 
hefegy. nem lehet megmozdítani. De
Hizel"6m ? e,?Dn">'obb bM mert eleséget 

I °®frt boven visznek. úgy. hogy ott 
1 bflk az eSesz hosszú telet és me^vár- 

! Sak:. ™g » következő év rövid nyara 
j beb°szont, a jég elolvad és a hajó me-sza 
: M Nagyok a baj, mikor L olvSs

veszt körn?eR?a?yjéghegyekjéb,mezők 
szik korul a hajót: néha sikerül kimé­

in kuln, közülük, de néha „em. a roppant

I .jégtömegek összetörik a hajót s mene- 
kblni kpb mindenkinek, a ki rajta volt. 
Kiviszik a hajóról a csónakokat, az elesé­
get s a mi legszükségesebb. Néha sikerül 
is i y módon, gyönge sajkákon haza jutniok 
Deldaul pár évvel ezelőtt azok a bátor fér­
fiak. kik Ausztriából és Magyarországból 
mentek oda. ilyen módon kerültek szeren­
csesén haza; de már a most múlt télen ér­
ámén kai hajóról, mely igy tönkre menta 
jég között, csak kevesen menekültek meg. 
Az egyik sajka, eljutott emberlakta földhöz.
, ' a másikat ide-oda hányta a jég, az em­
berek. kik benne ültek, mindinkább kime­
rültek eleségök elfogyott s a hidegtől, 
faradságtól, éhségtől egymás után meg­
haltak. Csak később találták meg a sajkát 
s benne a. halottakat.

Ilyen drága áron szerzik meg szá­
munkra bátor, derék férfiak az ismereteket 
ama messzi földrészekről s méltó, hogv 
tiszte ette! gondoljunk azokra, kik fölál­
dozzak magukat a. tudomány érdekében.

l a Iáiós hét ‘(lése/e.

Melyik vetés növését lehet hallani? 
TTdny árral hir minden falú ?
Melyik ár pusztított hajdan Magyar 

országon ?

megfejtések és megfejtők.

A »KIS LAP* XXII. köt. 26-ik szá­
nt al>nn közölt képrejtvény meg fejtése

..Kézi táska.“
Emnríé« y e.s e 11 f e.Í * ették meg: Poldini 
Híq- és rUhZa' PlRztóri írén és Zoltán, Finálv 
ÄtemR6*r^°leCZ Bé,a- 8«hwarcz Berta. 
Deutsch Sándor L Soma.^ °^' * °d6n-

közölt rAmai' o"lM. köt- 25-(lik számában
küldtek T' le»ls^ megfejtését utólag még be- 
tán t L n2Sey Berto- pi^t6ri Irén és Zol- 
Rózri. ngeiFanikíl> Schwarez Berta, Goldstein

I Vlelös szerkesztő : Főt
Badal.... 1882- ®2aP6St’ *-*«• Athenaeum-épftlet.

' ■ A1hM,aeUm irodal'niés nyomdai részv. társulat.


